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 SEQ CHAPTER \h \r 1
is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”
 is the nominative masculine plural aorist passive participle from the verb DIKAIOW, which Paul uses almost exclusively of God’s judgment, especially of men “to be acquitted, be pronounced and treated as righteous” and thereby “to become righteous,” or “to receive the divine gift of righteousness,” as a theological technical term “to be justified” Mt 12:37; Ac 13:39; Rev 22:11; Rom 2:13; 3:20, 24, 28; 4:2; 5:1, 9; 1 Cor 4:4; Gal 2:16f; 3:11, 24; 5:4; Tit 3:7.


The nominative masculine plural refers to every person who has ever believed in Christ.


The aorist tense is a culminative aorist, which regards the entirety of our justification by faith as a single whole from the standpoint of a completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The passive voice indicates that we receive the action of being justified by God.


The participle is circumstantial and is translated “having become righteous.”
is the instrumental of means or the instrumental of cause from the feminine singular article and noun CHARIS with the descriptive genitive from the masculine singular remote demonstrative pronoun EKEINOS, which sometimes refers back to and resumes a word immediately preceding it, and is often weakened to “he, she, or it.”  In the instrumental of means it is translated “by means of His grace” and in the instrumental of cause means “because of His grace.”  Both are theologically correct and both are grammatically correct.  But because of Rom 3:24, “receiving justification without payment by His grace through the redemption which is in Christ Jesus;” and Eph 2:8, “For you have been saved by grace through faith, and this [salvation] is not from yourselves; it is a gift from God,” I translate this as the instrumental of means, sine i7t is Paul’s meaning elsewhere in his writings.

“in order that, having become righteous by means of His grace,”
 is the predicate nominative from the masculine plural noun KLĒRONOMOS, which means “heirs, one who inherits from his or her father.”
 is the first person plural aorist passive subjunctive from the verb GINOMAI, which means “to become: we might become”

The aorist tense is a constative aorist, which states a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that all Church Age believers receive the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause and points to the future.

“we might become heirs” 
A.  Jesus Christ is the heir of all things, Heb 1:1-2.  “In the past, God [Father] spoke to our forefathers through the prophets at many times and in various ways.  But in these last days [New Testament times], He has spoken to us by His Son, Whom He has appointed the heir of all things, because of Whom [Jesus Christ], He has also designed the ages [dispensations].”  This inheritance begins at the point of the millennial reign of Christ.
B.  Heirship is based on personal faith in Christ.

1.  Tit 3:7, “That being justified by His grace, we might become heirs on the basis of the confidence of eternal life.”

2.  Rev 21:7, “He who overcomes [victory of salvation for eternal life, 1 Jn 5:4,5] shall inherit these things.  Furthermore, I will be His God; and he will be My son.”
C.  Heirship is based on sonship.

1.  The son becomes the heir.  Sonship occurs at the moment of faith in Christ.


2.  Jn 1:12, “But as many as received Him, to them gave He the power to become the sons of God, even to those who believe on His name.”

3.  Gal 3:26, “You are the sons of God through faith in Christ Jesus.”

4.  This fulfills the concept of heirship found in Rom 8:16-17, “The Spirit bears witness with our [human] spirit that we are the children of God, and if children, then heirs, heirs of God and joint-heirs with Christ.”
D.  Heirship is based on positional sanctification and resultant adoption.

1.  The Church Age believer is royal family of God.  So not only are we sons by birth, but because of positional sanctification (union with Christ), God has adopted each one of us Roman style, i.e., aristocracy naming his heir.


2.  Positional sanctification is the means of forming the royal family of God in the Church Age through the baptism of the Holy Spirit at salvation.  It provides equal privilege under the invisible asset of predestination.


3.  The Roman custom of adoption emphasizes the fact that we are not only sons by regeneration, but we are sons by adoption, which makes us heirs of God.  Eph 1:11, “in whom also we have received an inheritance, having been predestined with reference to a predetermined plan from Him who works all things in conformity with the purpose of His will.”
E.  The Holy Spirit at salvation provides the signature guarantee of our inheritance, Eph 1:13-14, “Who [the Holy Spirit] is the guarantee of our inheritance, for the release of your assets for the praise of His glory.”
F.  The believer’s inheritance is secure forever, 1 Pet 1:4-5.  “We have an inheritance which is incorruptible and undefiled, and will not fade away, reserved in heaven for you who are guarded by the power of God through faith [doctrine] resulting in a deliverance, ready to be revealed in the last time.”
G.  Our attitude toward our inheritance should be thanksgiving, Col 1:12.  “Constantly being thankful to the Father who qualified us for a share of the inheritance of the saints.”
H.  The invisible assets of our inheritance.  These are found in our very own portfolio provided by God the Father, prepared in eternity past, and given to us at the point of salvation, Eph 1:14, “Who is the guarantee of our inheritance for the release of your assets for the praise of His glory.”
 is the preposition KATA plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular noun ELPIS, which means “in accordance with” or “because of the confident expectation” or “on the basis of the confident expectation.”  Often the norm is at the same time the reason, so that ‘in accordance with’ and ‘because of’ are merged.  The meaning ‘in accordance with’ can also disappear entirely, so that KATA means simply because of, as a result of, or on the basis of.”
 is the descriptive genitive feminine singular from the noun ZWĒ and the adjective AIWNIOS, which means “of eternal life.”
Tit 3:7 corrected translation
“in order that, having become righteous by means of His grace, we might become heirs on the basis of the confident expectation of eternal life.” 
Explanation:
1.  The entire sentence, Tit 3:4-7, reads, “But when the integrity and the kindness of God our Savior showed itself, not by means of works (the ones in righteousness which we have done) but on the basis of His mercy He saved us through the washing of regeneration; that is, through the renewal of the Holy Spirit, who has been poured out on us abundantly through Jesus Christ, our Savior, in order that, having become righteous by means of His grace, we might become heirs of on the basis of the confident expectation of eternal life.”
2.  This verse describes one of the significant purposes for the filling of the Holy Spirit—that we might receive our eternal blessings and rewards.


a.  The key phrase is “in order that we might become heirs.”  A heir is someone who inherits something from someone else.  We our heirs of God and joint-heirs with Christ.



(1)  Rom 8:17, “Now if we are children, we are also heirs, on the one hand heirs of God the Father, and on the other hand fellow-heirs with Christ.  If indeed we suffer with maturity status, that also we might be glorified with Christ.”


(2)  Gal 3:29, “But if you belong to Christ and you do, certainly you are the children of Abraham, the heirs on the basis of the promise.”


(3)  Eph 3:6, “that the Gentiles are fellow-heirs and fellow-members of the same body and sharers together of the promise in Christ Jesus through the gospel,”


(4)  Jam 2:5, “Listen, my beloved brethren: did not God choose the poor of this world to be rich in faith and heirs of the kingdom which He promised to those who love Him?”

b.  All Church Age believers are members of the royal family of God.  The royal family of God is in union with Christ.  We share everything Christ has.  Our Lord has an eternal inheritance.  He shares this inheritance with us.


c.  Our Lord has and will continue to receive eternal rewards and blessings from God the Father for His execution of the Father’s plan for His life during the dispensation of the hypostatic union.  Because we are in union with Him and are His bride, He shares and will continue to share with us all of His eternal rewards and blessings.  These blessings come in two forms: blessings for time and blessings for eternity.


d.  The qualification for these blessings is mentioned in the our verse, “having become righteous by means of His grace.”


(1)  No one is qualified to receive anything from God until they first have the righteousness of God imputed to them.  The imputation of divine righteousness occurs the moment we believe in Christ.  It is one of the many things God does for us at the moment of salvation.



(2)  The imputation of divine righteousness qualifies us for all other blessings from God.  God cannot maintain His integrity, His righteousness, His justice, or His love unless He makes us righteous before giving anything else to us.


e.  Becoming righteous is called in theology “justification.”  Becoming righteous is not something we do, but something that is done for us by God.  God gives His righteousness to us as a matter of grace.  It is a non-meritorious act of faith on our part and a totally meritorious act of love, justice, and righteousness on the part of God.



(1)  God gives us His very own righteousness because He loves that we have believed what His Son did for us on the Cross, dying spiritually and being judged as a substitute for us.  We have believed this fact and believed God’s promise that He will give eternal life to anyone who believes this fact.



(2)  Our faith has no merit.  The willingness of Christ to be judged as a substitute for us and the fact that He was judged for us has all the merit.  He did all the work; we simply believe in what He did for us.  Our ability to believe something, in and of itself, doesn’t make us righteous.  God makes us righteous.  God gives us His very own righteousness and then declares us to be righteous.


  
(3)  At the moment of faith in Christ, our faith is being generated by a totally depraved, spiritually dead, God-hating unbeliever.  There is nothing righteous about the faith of a totally depraved human being.  So God the Holy Spirit has to take our spiritually dead, totally depraved, absolutely worthless faith and make it effective, so that God the Father can impute His righteousness to us.  This is called efficacious grace—one of the many things that God the Holy Spirit does for us at salvation.


  
(4)  Therefore, we become righteous by the grace of God the Holy Spirit who makes our faith effective for salvation, by the grace of God the Father who imputes His very own righteousness to us, and by the work of Christ on the Cross who was judged as a substitute for us.


f.  In addition, God the Son gives us the filling of the Holy Spirit at the moment of salvation, so we can live the very same spiritual life, which our Lord lived.

3.  Our eternal inheritance is significantly related to our eternal life—“that we might become heirs on the basis of the confident expectation of eternal life.”

a.  God gives us eternal life the moment we believe in Christ.  We cannot lose this eternal life no matter what we think, say, or do thereafter.  We are guaranteed eternal life by the sealing of the Holy Spirit.  He seals us until the day of redemption.


b.  Our eternal inheritance is in accordance with our eternal life.  Our eternal life is the basis for the rest of our eternal inheritance.  Everything we have in the eternal state by way of eternal blessings come because we first have eternal life.  Without eternal life there are no other eternal blessings.

c.  Our eternal life will always be ours.  Our eternal inheritance will always be ours.  The question is, “Will we be able to enjoy our eternal inheritance, or not?”

d.  We all have an eternal inheritance.  Those who execute the spiritual life of the Church Age receive and enjoy their eternal inheritance.  Those who don’t execute the spiritual life of the Church Age still have their eternal rewards and inheritance on deposit in heaven with the Lord Jesus Christ forever, but do not have the spiritual capacity to enjoy them.  Therefore, rather than make that believer miserable forever by giving them something they cannot enjoy the Lord keeps these eternal blessings on deposit in escrow forever for the degenerate believer.  No believer ever loses their eternal life, but loser believers will lose some of the eternal blessings the Lord has prepared for them.


e.  The confident expectation of eternal life is a personal sense of destiny.



(1)  The word ELPIS in Greek refers to something you fully and confidently expect to happen and are waiting for.



(2)  This word doesn’t have any doubt connected with it, as does the English word “hope.”  Therefore, the translation “confident expectation” brings out the idea of the Greek far better than the English word “hope.”


(3)  We have confident expectation of our eternal life.  We also should have a confident expectation of our eternal inheritance.  Our confident expectation of an eternal inheritance is based upon our confident expectation of our eternal life.  One naturally follows the other.



(4)  Not only is the confident expectation of our eternal inheritance similar to (KATA) our confident expectation of our eternal life, but our confident expectation of our eternal inheritance is because of/on the basis of (KATA) our confident expectation of our eternal life.  Both ideas are correct theologically.  This is why God the Holy Spirit chose this word to convey His exact thought to us.


f.  Once we start to develop a confidence and expectation of our eternal life, then we immediately begin to develop a confidence and expectation of our eternal inheritance.  The one naturally follows the other.



(1)  But this is only true if you learn the word of God and obey it after salvation.  Ignorance of doctrine means ignorance of the eternal nature of our spiritual life with God.  Many believers live most of their lives thinking they can lose their eternal life.  Ignorance of doctrine means ignorance that there is such a thing as an eternal inheritance.



(2)  We cannot develop any kind of expectation regarding either our eternal life or eternal inheritance without the knowledge of the word of God in our soul.



(3)  Learning the word of God gives us the beginning of the capacity to appreciate our eternal life and eternal blessings that are a part of that eternal life.  Our confident expectation of that eternal life is also our confident expectation of those eternal blessings.
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